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Від автора

Перед вами книжка, яку можна читати як одну чи 
одразу дві. І це не рекламний хід і не хитра метафора.

«Скарбничка історій» — це історія про дорослу два-
надцятирічну дівчинку Урсулу, яка змушена була на-
вчитися оповідати історії. Звісно, це було непросто, 
але в неї був непоганий помічник, — тож навіть під 
час небезпечних пригод Урсула поступово вчилася. 
Ну і дещо конспектувала. 

Отже, «Скарбничка історій» складається з історії 
про Урсулу та її конспекту. Вони між собою пов’язані, 
але якщо вам хочеться якнайшвидше дізнатися, чим 
закінчилися пригоди Урсули, абсолютно нічого не за-
важає вам пропускати розвороти конспекту. А якщо ви 
плануєте навчитися створювати історії, саме конспект 
придасться вам найбільше. (Читати його теж мож-
на або в тому порядку, в якому його писала Урсула, 

або в довільному, — чи шукати потрібну вам тему за 
змістом.) 

Зрештою, є ще третій спосіб читання книжки. Він — 
для найуважніших. Часом розділ перед відповідним 
розворотом конспекту наочно демонструє ті чи інші 
прийоми, сюжетні механізми чи секрети укладання 
історій. Сподіваюся, це допоможе вам розібратися що 
до чого — і ви матимете додаткові приклади (окрім 
тих, що наведені в конспектах). 

Та насамперед — «Скарбничка історій» — це книжка 
для дітей і дорослих. Книжка про дружбу, небезпеку, 
непорозуміння й випробування. 

І, звісно ж, про диво! 

Приємного читання! 



7

Розділ перший

Урсула шукає  
подарунки

Ця історія почалася із загубленої посилки. Точніше, 
із вантажівки, що застрягла десь на дорозі до міста. 
У вантажівці була пошта, а серед пошти — ота по-
силка. 

Обабіч вантажівки лежав білий, блискучий, безна-
дійно глибокий сніг, попереду й позаду — стояли інші 
машини. І скидалося на те, що в найближчі двадцять 
чотири години жодна з них не рушить з місця. 

Урсула ще раз поглянула на актуальне фото з су-
путника. Пересвідчилася, що анінайменшої надії не-
має, вимкнула ноут і пішла вдягатися. 

Урсулі було дванадцять, а її бабусі завтра виповню-
валося шістдесят. Попри це Урсула вважала бабусю 
своєю найкращою подругою (хоча дипломатично й не 
казала про це Світланці Дідух, своїй шкільній найкращій  
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Не маючи жодної конструктивної ідеї, Урсула від-
відала кілька сувенірних магазинів і другий поверх 
супермаркету, з відчаю пройшлася навіть лабіринтом 
кіосків біля метро. Нарешті визнала свою поразку 
й рушила-таки до найближчої книгарні. 

І тут — у підземному переході — вона помітила 
дивного чоловіка. Було йому років сорок, може, трохи 
більше. Обличчя найзвичайнісіньке, помітиш такого 
у натовпі — й забудеш раніше, ніж проминеш. 

Певно, цю свою буденність й пересічність пан ком-
пенсував вбранням: плащем смарагдового кольору 
з вишитим біля коміра золотим листям винограду, 
білосніжною сорочкою й салатовими штанами. На но-
гах у пана були гостроносі кремові мешти з помаран-
чевими шнурівками — казково чисті для людини, яка 
мусила ж якось сюди потрапити. 

Хтось наївніший подумав би, що це все чари, а сам 
пан — чаклун. Урсула і сама б так подумала, якби їй 
було років чотири чи п’ять. Але доросла дванадцяти-
річна людина вже знає, що магії та чаклунів, на жаль, 
не буває, зате є така штука як вбиральні й такі люди 
як актори. 

Вона роззирнулася, шукаючи якийсь щойно відкри-
тий магазинчик, де цього пана і найняли зазивати по-
купців. Нових магазинчиків поряд не було — натомість 
стояли двоє поліцейських, що спокійнісінько дивилися 
на пана і не збиралися ані виганяти його, ані питати, 
що він робить тут у такому екстравагантному вбранні. 

подрузі). Бабусі вона довіряла секрети, про які не роз-
повіла б навіть Світланці. З бабусею дивилася муль-
тики й кіно, ходила на рок-концерти, клеїла модельки 
космічних кораблів, вишукувала на алі-експресі нові 
стильні піни. 

І от: завтра в бабусі ювілей, а хендмейдівський на-
бір закладок і настільна лампа у формі яструба опи-
нилися десь посеред снігів!

На щастя, Урсула мала ще кілька вільних годин, які 
могла використати як заманеться. Ця завірюха затри-
мала десь і її батьків, тож вони не мали змоги затри-
мати вдома саму Урсулу. 

Залишивши їм записку, вона вирушила на пошуки 
нового подарунка. 

Завдання спрощувалося завдяки тому, що Урсу-
ла добре знала, чим захоплюється її бабуся. Через це 
воно ж і ускладнювалося.

Будиночок бабусі був від першого поверху й аж до 
горища напхом напханий книжками. Бабуся, ясна річ, 
любила їх читати, а ще вона їх переставляла з місця на 
місце, протирала від пилюги, заносила до свого елек-
тронного каталогу, позичала сусідським школярам та 
своєму другу, панові Антону, що жив навпроти і час 
від часу навідувався до неї на чай... 

Словом, привезти бабусі нову книжку чи дві бу
ло би щонайменше неоригінально. Та й узагалі, шіст-
десят років — поважна дата, тут потрібен відповідний 
подарунок. От тільки який?
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а потім потрапив на інший, де навчали чарівників, — 
і став там одним із найкращих. А на додачу Урсула 
швиденько намалювала два портрети: цього чарівни-
ка та пана, що слухав її уважно й зосереджено. 

Взагалі вона не дуже любила опинятися в центрі 
уваги, особливо — чужих людей. І якби не проблема 
з подарунком, пішла би звідси не через незнайомця, 
а, власне, через необхідність стояти посеред переходу. 
Хтось би ж напевно почав витріщатися…

Та от дивна річ: увесь цей час перехожі — а було 
їх тут чимало — проходили повз і навіть не звертали 
уваги на дивне вбрання пана і на речі, що лежали біля 
його ніг. Один хлопець, намагаючись оминути ста-
реньке подружжя, пішов просто на пана у смарагдово-
му плащі, та за мить до зіткнення став, немов налетів 
на скляні двері, покліпав, розвернувся і попростував 
собі в протилежному напрямку. 

Якби Урсулі було чотири роки, принаймні в цей мо-
мент вона почала б думати про чари і чаклунів. Та 
у дванадцять ти вже достатньо бачила світ, щоб знати: 
інколи люди зупиняються й ідуть в іншому напрямку, 
бо згадали про щось важливе. Чи просто тому що їм 
так захотілося. Люди взагалі бувають ду-у-уже див-
ними. Хтось, певно, подумав би те саме й про Урсулу, 
яка стояла посеред підземного переходу і малювала 
екстравагантно вдягненому незнайомцеві портрети. 

Потім вона віддала їх пану у смарагдовому пла-
щі, взяла собі скарбничку, і вони попрощалися. Пан  

Точніше — чому він просто посеред підземного пе-
реходу торгує бозна-чим. 

Бо ж так, пан торгував: біля його бездоганних, не за-
плямованих брудом мештів лежала валізка, а в ній — 
кілька предметів. Альбом для ескізів, вазончик із 
крихітним деревцем, набір гральних кубиків та старо
винна книжка в ошатній палітурці. 

Урсула напевно не бачила всіх книжок із бабусиної 
бібліотеки, але чомусь була впевнена: такої там немає. 

Вона, звісно ж, знала, що ніколи, за жодних умов не 
слід розмовляти із незнайомцями. Виправдовувало її 
лише те, що поряд були кав’яренька і квітковий мага-
зинчик, а під стелею висіли дві камери спостережен-
ня. Ну і ці двоє поліцейських, авжеж. 

Тож Урсула чемно привіталася із паном у смараг-
довому плащі і запитала, про що ця книжка. 

— Це не книжка, — сказав пан. — Це скарбничка. 
Урсула була трохи розчарована, але запитала, чи 

продається скарбничка. 
— Ні, — відповів пан у смарагдовому плащі. — Бу

ло би нечесно брати гроші за те, чим не можна скорис
татися. Бачиш, її отвір наглухо запломбований. Саме 
тому скарбничку я не продаю, а міняю. Розкажи мені 
будь-яку історію — і скарбничка твоя. 

На думку Урсули, це була дивна пропозиція. До того ж 
пан у смарагдовому плащі, очевидно, втрачав більше, 
ніж отримував. Вона коротенько переповіла йому іс-
торію про хлопчика, який виріс на одному острові,  


